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1898 and 1900 :—Hauff, Das Kalte Herz, Kalif Slorch. 
1899:—Leander, Mamuereien (selected by Van Daell).
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The candidate’s knowledge of Grammar will be tested mainly by ques­
tions based upon prose extracts.

The examination in Composition will consist of (a) translation into 
German of short English sentences as a test of the candidate’s knowledge 
of grammatical forms and structure, (b) formation in German of sentences 
of similar character, and (c) translation of passages from English into 
German.

Translation at sight of modern German, to which special importance 
will be attached. Candidates will be expected to have supplemented the 
reading of the following texts by additional practice in the translation of 
German :—

Composition :—An essay, to which special importance will be attached, 
on one of several themes set by the examiners. In order to pass 
in this subject, legible writing, correct spelling and punctuation, 
and proper construction of sentences are indispensable. The candi- ' 
date should also give attention to the structure of the whole essay, 
the effective ordering of the thought, and the accurate employment 
of a good English vocabulary. About three pages of foolscap is 
suggested as the proper length for the essay ; but quality, not 
quantity, will be mainly regarded.

ALGEBRA ;—Elementary Rules; Highest Common Measure. Lowest 
Common Multiple ; Fractions ; Square Root; Simple Equations of 
one, two, and three unknown Quantities ; Indices ; Surds ; Quad­
ratics of one and two unknown Quantities.

Geometry :—Euclid, Books I., II. and III ; Deductions.

1898 and 1900 :—Énaült, Le Chien du Capitaine ; Feuillet, La Fée. 
1899:—De Maistre, Voyage autour de ma Chambre; Labiche, La 

Grammaire.

The candidate’s knowledge of Grammar will be tested mainly by 
questions based upon prose extracts.

The examination in Composition will consist of (a) translation into 
French of short English sentences as a test of the candidate’s knowledge 
of grammatical forms and structure (b) formation in French of sentences 
of similar character, and (c) translation of passages from English into 
French. a *

Translation at sight of modern French, to which special importance 
will be attached. Candidates will be expected to have supplemented the 
reading of the following texts by additional practice in the translation of 
French :—
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